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CHAPITRE VJII 

L'Epopée. 

E n trai tant de l a t r a g é d i e , Ar is to te mentionne souvent l ' é p o p é e , 

surtout celle d ' H o m è r e . I l en parle s y s t é m a t i q u e m e n t , bien que 

t r è s b r i è v e m e n t , à l a fin de l a P o é t i q u e c o n s e r v é e . I l considère; 

l ' é p o p é e comme un genre a p p a r e n t é à l a t r a g é d i e , cependant moins 

parfait , é t a n t plus a n c i e n 1 . I l dit que l a t r a g é d i e contient les 

m ô m e s é l é m e n t s (parties) que l ' é p o p é e , mais, outre ceux-ci , encore 

d 'autres; donc ce lu i q u i comprend l a t r a g é d i e , comprend aussi 

l ' é p o p é e 3 . Ar i s to te suppose que dans un genre plus m û r les élé

ments sont plus clairs que dans un genre moins parfait. Pour é lé

ments identiques de l a t r a g é d i e et de l ' é p o p é e , i l prend d'une part 

l a fable, les c a r a c t è r e s , les pensée s , l a d ic t ion, d'autre part l a re

connaissance, l a p é r i p é t i e , l a souffrance q u i font partie de l a fable. 

Les é l é m e n t s ne figurant que dans l a t r a g é d i e , sont l a musique 

et l a mise en s c è n e 3 . 

C o m m e l a musique et l a mise en scène ne sont pas l 'œuvre 

d u p o è t e , i l n 'y aurai t pas de grande différence au point de vue 

p o é t i q u e entre l a t r a g é d i e et l ' épopée . Cependant, i l y a des diffé

rences, et Ar is to te s'en rend compte, quoique, s é d u i t par le m ê m e 

contenu et l a m ô m e base de ces deux genres, c ' es t -à -d i re le mythe, 

i l accentue p l u t ô t leurs ressemblances. Les différences r é s u l t e n t 

nettement de sa d is t inc t ion fondamentale des arts selon les trois 

points de v u e : le moyen, l 'objet et l a m a n i è r e de l ' imi ta t ion . L ' é p o p é e 

ne ressemble à l a t r a g é d i e que par l 'objet de l ' imi ta t ion , on imitant 

d ' h o n n ê t e s gens*; mais elle en diffère par le moyen et l a m a n i è r e 

' 4, 1448 b 38, 1449 a 6. - 4 5, 1449 b 16-20; 24, 1459 b 10. 
3 24, 1459 b 10. — 4 3, 1448 a 25; 5, 1449 b 9. 
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de l ' imi ta t ion . L a t r a g é d i e emploie d i f férentes e spèces de vers et 

la musique, tandis que l ' épopée se sert d 'un seul vers ; l a t r a g é d i e 

r e p r é s e n t e l 'act ion, l ' é p o p é e r acon te 1 . 

L e vers e m p l o y é dans l ' é p o p é e est l ' h e x a m è t r e dac ty l i que 

Etant le plus calme et le plus ample des vers, i l convient au carac

t è re solennol de l ' épopée . D'autres vers, comme l ' ï a m b e et le t r o c h é e , 

sont t rop m o u v e m e n t é s . De m ê m e , i l n'est pas convenable de m ê l e r 

dans l ' é p o p é e différents v e r s 3 . 

Quant à l a narrat ion de l ' ac t ion — c'est l a pr inc ipa le diffé

rence entre l ' é p o p é e et la t r a g é d i e , — Aris tote recommande au 

poè t e é p i q u e de parler le moins possible, car en parlant l u i - m ê m e , 

i l n ' imi te pas. I l fait l ' é loge d ' H o m è r e qu i a p r è s une courte in t ro

duction nous p r é s e n t e i m m é d i a t e m e n t les personnages dont chacun 

a son c a r a c t è r e d é t e r m i n é 3 . Ce consei l , comme Vahlen (Be i t r âge , 

p. 173) l ' a m o n t r é , r é p o n d à l a p r e m i è r e des t rois m a n i è r e s de 

l ' imi ta t ion é n u m é r é e s au d é b u t de l a P o é t i q u e , c ' e s t - à -d i r e le p o è t e 

se substitue les personnes i m i t é e s 4 . S i Ar is to te p r é t e n d que le p o è t e 

en parlant l u i - m ê m e , n ' imite pas, vo i l à une b ien é t r o i t e conception 

de l ' imi ta t ion , fondée et sur le drame et sur H o m è r e . Dans l ' é p o p é e , 

ainsi que dans le drame, Ar is to te exige que le p o è t e disparaisse 

der r iè re son œ u v r e pour ne pas t roubler l ' i l l u s i o n de l 'audi teur . 

A u x différences des vers et de l a m a n i è r e de l ' imi ta t ion , Ar is to te 

a raison d'ajouter encore l a différence à propos de l ' é t e n d u e (fiîjxoç) 

de l a compos i t ion : l ' é p o p é e est p lus é t e n d u e que l a t r a g é d i e 3 . 

Aris tote rattache une fois cette différence à celle de l a longueur 

de l 'act ion, ou p l u t ô t , i l les confond: i l d i t que l ' ac t ion de l a t ra

gédie no d é p a s s e pas ordinairement une r é v o l u t i o n de so le i l , tandis 

que l 'ac t ion de l ' épopée est i l l imi tée par rappor t au t emps" ; i l s'en

suit probablement que, de m ê m e , l ' é t e n d u e de l ' é p o p é e est p lus 

grande. Une autre fois, i l fixe cette é t e n d u e di rectement : i l d i t 

que l a composi t ion doit ê t r e facile à saisir, c ' e s t - à -d i r e q u ' i l faut 

voir à l a fois son commencement et sa fin. C'est pou rquo i l 'é tendue! 

de l ' épopée doit ê t r e p lus petite qu 'el le n ' a é t é dans les compo

sitions anciennes; elle doit ê t r e à pou p r è s telle qu'est l ' é t e n d u e 

1 5, 1449 b 10. — 2 24, 1459 b 31—1460 a 5. — 3 24, 1460 a 5—11. 
4 3, 1448 a 20. - 5 5, 1449 b 12. — 11 Ibid. 
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des t r a g é d i e s d e s t i n é e s à ê t r e r e p r é s e n t é e s à la fois ( l a tr i logie) *. 

Ar i s to te y demande une é t e n d u e -de l ' é p o p é e facile à saisir, 

de m ê m e q u ' i l a d e m a n d é une tel le é t e n d u e — non pour la tra

géd ie , mais pour l a fable de celle-ci et pour « t o u t le b e a u » 2 . 

Les p o è m e s d ' H o m è r e l u i semblaient, sans doute, trop longs; i l 

exige une é t e n d u e plus petite, a insi que le firent plus tard les 

cri t iques a lexandrins . E n d é t e r m i n a n t l ' é t e n d u e de l ' épopée directe

ment, i l part, comme Vahlen (p. 168) l ' a reconnu, de l a supposition 

que l ' é p o p é e est r é c i t é e : l 'auditeur de l ' é p o p é e supporte, saisit, 

autant que l ' audi teur de l a t r a g é d i e . P o u r une é p o p é e lue, cette 

d é l i m i t a t i o n n ' a pas tant d ' importance. 

Ar i s to te expose aussi, d'une m a n i è r e bien i n t é r e s s a n t e , pour

quo i l ' é p o p é e peut ê t r e p lus longue que l a t r a g é d i e . Ce n'est pas. 

comme i l l ' a s u p p o s é auparavant, parce que son action serait i l l i 

m i t é e , mais qu 'e l le peut déc r i r e plusieurs é v é n e m e n t s se passant 

dans des l i eux di f férents . On pourra i t dire que l ' é p o p é e a une 

dimension de plus que l a t r a g é d i e , ce qui , selon Aris tote , a diffé

rents avantages: cela donne à l ' é p o p é e de l ' ampleur (oyxos) et de 

l a noblesse (fiEyaloTiçèneia), et, en outre, le changement des actions, 

les diverses ép i sodes amusent l 'audi teur , tandis que l ' ac t ion uni 

forme d e l à t r a g é d i e ennuie quelquefois 3 . Voihï qu 'Aris to to si! rend 

compte, pour l a p r e m i è r e fois, du danger r é s u l t a n t de l ' u n i t é do 

l ' ac t ion dans l a t r a g é d i e . 

De tous les é l é m e n t s de l ' épopée , Ar is to te ne s'occupe que 

de l a fab le ; i l l a cons idè re comme l ' é l é m e n t le plus important , 

ainsi q u ' i l le fait dans l a t r a g é d i e . I l demande que la fable de 

l ' épopée soit dramatique, c ' e s t - à -d i r e qu 'el le contienne l 'act ion, et 

que col le-ci soit une et en t i è re , c o m p l è t e , avec le commencement, 

le m i l i e u et l a fin, ressemblant à un a n i m a l 4 . C'est le p r é c e p t e 

de l 'entier et do l ' u n i t é dont nous avons p a r l é au sujet de la 

t r a g é d i e . 

Quant à l ' u n i t é , Ar is to te oppose l ' épopée à l 'histoire qu i ne 

traite pas d'une seule act ion, mais d 'un seul temps, de ce qu i ar r iva 

alors ou à un seul homme ou à plusieurs, si fortuitement que les 

i 24, 1459 b 18—22. — i 7, 1451 a 4 s. 
:< 24, 1459 b 22-31. — < 23, 1459 a 16—21. 
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é v é n e m e n t s fussent l iés ensemble. Car , ainsi que les choses ne 

tendant pas au m ô m e but arrivent en m ô m e temps, ainsi de telles 

choses se s u c c è d e n t . Cel les-ci sont p r é s e n t é e s par les historiens et 

par les mauvais poè t e s é p i q u e s l . Ari.stote é t a b l i t i c i entre l 'h is to i re 

et l ' épopée l a m ô m e différence q u ' i l a é t ab l i e entre l 'h is toire et l a 

poésie en g é n é r a l : l 'histoire nous p r é s e n t e une suite fortui te des 

actions ; le p o è m e , les actions q u i sont l iées entre elles d'une m a n i è r e 

nécessai re ou vraisemblable (voir p. 111). 

C o m m e exemple d'une fable é p i q u e convenable, Ar i s to te donne 

l ' I l i ade : H o m è r e ne dépe ign i t pas toute l a guerre de Troie , car 

une telle composi t ion aurait é t é t rop é t e n d u e , difficile à saisir , 

ou si son é t e n d u e avait é té r é d u i t e , elle aurai t é t é confuse et sur

cha rgée . A lo r s H o m è r e ne choisit qu 'une partie des é v é n e m e n t s 

et i l les é la rg i t par des é p i s o d e s . Les p o è t e s p o s t é r i e u r s , en revanche, 

ont décr i t soit le sort d'une personne, soit les é v é n e m e n t s d'une 

é p o q u e , soit une action avec beaucoup de parties. C'est pourquo i 

chacun de leurs p o è m e s offre le sujet de plusieurs t r a g é d i e s , tandis 

que l ' I l iade et l 'Odyssée ne le fournissent q u ' à une ou à d e u x 3 . 

L a comparaison d ' H o m è r e et des p o è t e s p o s t é r i e u r s regarde 

moins l 'entier et l ' imi t é de l a fable que sa grandeur. M ê m e dans 

l ' épopée , Aris tote exige une grandeur facile à saisir, a insi q u ' i l 

l ' a fait dans l a t r a g é d i e . A i l l eu r s i l p r é t e n d i t , nous l 'avons v u , 

que l 'action de l ' épopée n ' é t a i t pas l imi t ée par le temps. E n 

effet, l ' épopée qu i fut r e m p l a c é e plus tard par le roman, contient 

une action plus é t e n d u e , moins c o n c e n t r é e que le drame, comme 

déjà l 'Odyssée le montre. L ' é p o p é o peut d é p e i n d r e toute la vie 

d 'un homme, m ô m e la vie de plusieurs g é n é r a t i o n s ; toutefois, et 

Aris tote a raison, i l faut que les é v é n e m e n t s soient c o h é r e n t s , et 

qu ' i ls forment un entier facile à saisir. 

Dans l ' épopée , tout comme dans l a t r a g é d i e , Ar is to te con

damne le d é n o u e m e n t au moyen de la « m a c h i n e » , par ex. s i dans 

l 'Iliade At l i éna e m p ê c h e les A c h é e n s de s 'enfuir 3 . Cependant i l 

admet le d é r a i s o n n a b l e , le non m o t i v é (ciXoyov) p l u t ô t dans l ' é p o p é e 

que dans l a t r agéd i e , puisque là, l 'act ion n'est pas mise devant les 

1 1-l.V.) a 21-*). - - 24, 1459 a 30-b li. 
: ) Hom. II. Il 15.-) a.; Pool 15. 1454 a 37. 
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yeux, de sorte que le d é r a i s o n n a b l e n'est pas si choquant. A i n s i l a 

poursui te d 'Hector déc r i t e par H o m è r e semblerait r id icule au 

t h é â t r e : les Grecs restent immobiles , ne poursuivant pas Hector 

selon le commandement d ' A c h i l l e 1 . I l est bien avantageux pour 

l ' é p o p é e qu'el le peut contenir le d é r a i s o n n a b l e , car celui-ci est é t r ange 

et par c o n s é q u e n t a g r é a b l e 3 . Ma i s seul un bon p o è t e peut employer 

le d é r a i s o n n a b l e ; i l le rend peu frappant et ag réab le . A i n s i le réc i t 

d 'un mauvais p o è t e sur le d é b a r q u e m e n t d'Ulysse endormi à Ithaque, 

serait i n t o l é r a b l e 3 . Signalons que les é v é n e m e n t s qu 'Aris to te juge 

d é r a i s o n n a b l e s , ne nous semblent pas tels, si nous n'en sommes pas 

avert is . 

A son expl ica t ion du d é r a i s o n n a b l e , Ar is to te ajoute l a remarque 

q u ' H o m è r e excelle dans l a descript ion du mensonge, du faux raison

nement (rtaçaloyiofiôs)- Ce lu i -c i à l i eu , lorsque nous raisonnons 

de cette m a n i è r e : si de l 'existence de A r é su l t e l 'existence de B , 

de l 'existence de B r é s u l t e l 'existence de A . A i n s i Ulysse ment eu 

racontant à P é n é l o p e q u ' i l a accuei l l i Ulysse en Crè t e , et i l d é c r i t 

exactement le physique de ce lu i -c i . L a description é t a n t juste, 

P é n é l o p e croit , m ô m e à l a p r e m i è r e na r r a t ion 4 . E n d'autres termes, 

au l i e u du juste raisonnement: s i l ' é t r a n g e r a accuei l l i Ulysse, i l 

sait le déc r i r e , P é n é l o p e raisonne : s ' i l sait le décr i re , i l l ' a accueil l i ''. 

E n parlant de l a reconnaisance dans la t r a g é d i e , Ar is to te men

tionne aussi u n faux raisonnement analogue (voir p . 120). Voilà 

q u ' i l censure l a poés i e au point de vue de l a logique. 

L ' é p o p é e et l a t r a g é d i e ont, d ' a p r è s Aris tote , non seulement 

les é l é m e n t s communs, mais encore les m ô m e s genres. Les genres 

de l ' é p o p é e sont les genres s imple, complexe, é t h i q u e , p a t h é t i q u e . 

L ' I l i ade est s imple et p a t h é t i q u e , l 'Odyssée est complexe puisqu'el le 

contient l a reconnaissance, et é t h i q u e " . Ces genres de l ' épopée 

ne s'accordent pas e n t i è r e m e n t avec ceux de l a t r a g é d i e : A r i 

stote omet dans l a t r a g é d i e le genre s imple comme moins efficace 

et, en é c h a n g e , i l cite le genre de mise en scène qu i n 'a pas 

l i eu dans l ' é p o p é e (voir p. 138). L a classification des genres de 

1 II. XXII 205 s. — * Poet. 24, 1460 a 11—18. 
3 Hom. Od. XIII 119 s.; Poet. 24, 14(!0 a-34 b 2 . - ( Od. XIX ICI s. 
5 Poet. 24, 1460 a 18—26. — « Ibid. 1459 b 7-16. 
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l ' épopée est b a s é e sur deux p r inc ipes : les deux premiers genres 

concernent l a c o m p l e x i t é de l a fable ; les deux autres, l a p r é 

dominance des c a r a c t è r e s ou des passions (et des souffrances). 

L a classification des genres do l a t r a g é d i e a trois p r i n c i p e s : l a 

c o m p l e x i t é , l a p r é d o m i n a n c e des c a r a c t è r e s ou des passions, l a mise 

en scène . Aris tote cons idè re l ' I l iade comme s imple , car l a t ran

sition s'y fait sans p é r i p é t i e et sans reconnaissance, ce que l 'on 

trouve dans l 'Odyssée , et i l l a t ient pour p a t h é t i q u e à cause de 

l a description des passions d 'Ach i l l e et p e u t - ê t r e encore des souf

frances des combattants. L e c a r a c t è r e d 'Ulysse est p lus calme, moins 

pas s ionné . I l s'agit dans cette classification, nous l 'avons dit , de l a 

p r é d o m i n a n c e d 'un é l é m e n t . 

A la fin de la P o é t i q u e c o n s e r v é e , Ar is to te se demande quel 

genre de poés ie est meil leur , s i c'est l ' é p o p é e ou l a t r a g é d i e . 

D 'abord , i l s'occupe du reproche qu 'on fait à l a t r a g é d i e : elle est 

infér ieure à l ' épopée , car elle est p lus g r o s s i è r e ; en imi t an t tout, 

elle s'adresse à toutes les classes de l a soc ié té , a ins i que les mau

vais flûtistes font différents mouvements inut i les à cause des aud i 

teurs peu intelligents. L ' é p o p é e en s'adressant à l 'audi toire instrui t , 

n'a pas besoin de gestes 1 . Ar is to te combat cette op in ion de l a 

m a n i è r e su ivante : avant tout , ce reproche ne concerne pas l a t r a g é d i e 

e l l e - m ê m e , mais les acteurs; en r é c i t a n t ou en chantant, on peut 

aussi e x a g é r e r les gestes. Ensui te , si l ' on condamnai t tout m o u 

vement, on condamnerait aussi l a danse. Enf in , l a t r a g é d i e atteint 

son but m ê m e sans mouvements, comme i l en est de l ' é p o p é e , 

puisqu 'on peut voir ses q u a l i t é s déjà en l a l isant, sans qu 'e l le soit 

r e p r é s e n t é e 3 . Ar is to te y ajoute les raisons posit ives en faveur do 

la t r a g é d i e : elle p o s s è d e tout ce que p o s s è d e l ' é p o p é e , et de p lus 

la musique et la mise en scène , ce qu i augmente le p la is i r . E l l e 

atteint son but dans un temps p lus court que l ' é p o p é e ; ce q u i 

est plus c o n c e n t r é (àd-Qoebreçop) est p lus a g r é a b l e que ce q u i a une 

longue d u r é e . E l l e a p lus d ' u n i t é que l ' épopée puisque l 'ac t ion de 

celle-ci suffit à plusieurs t r a g é d i e s . L ' é p o p é e qu i contient une seule 

action semble ê t r e ou t r o n q u é , si elle est b r è v e , ou p ro l ixe , s i elle 

est longue. Enf in , l a t r a g é d i e atteint mieux le but de l a poés i e 

1 2G, 1461 b 26—1462 a 4. — * 1462 a 5—14. 

11 



162 

que l ' épopée . Ar is to te n 'expl ique pas en quoi consiste ce but, i l 

d i t seulement que cela n'est pas un pla is i r quelconque Vahlon 

(p. 234 et s.) a bien reconnu qu 'Aris to te pensait au r e l â c h e m e n t 

de l a p i t i é et de l a peur, et que l ' é p o p é e de m ê m e que l a t r agéd ie 

purgeait ces passions, bien que d'une m a n i è r e moins intense. Pare i l 

lement P l a ton avait c o m p a r é H o m è r e , quant à l a description tou

chante des souffrances, aux p o è t e s tragiques, et m ô m e , i l l 'avait 

c o n s i d é r é comme le premier d'entre e u x 3 . 

E n prouvant de toutes ses forces l a supé r io r i t é de l a tragédie» 

sur l ' é p o p é e , Ar is to te semble combattre P la ton . Ce lu i -c i avai t d é s a p 

p r o u v é dans l a R é p u b l i q u e l a poés i e dramatique, parce qu'elle 

imi ta i t tout*, et i l avait p r é t e n d u dans les L o i s que l a t r agéd ie 

plaisai t aux femmes, aux g a r ç o n s et à l a foule, tandis que les 

vie i l lards dont le g o û t devait déc ider , choisissaient l ' épopée* . Cel le-ci 

paraissait à P l a ton plus calme, moins p a s s i o n n é e et par suite moins 

dangereuse. P a r contre, Ar is to te ne rejetait pas l ' imi ta t ion , i l ne 

condamnai t pas le g o û t du peuple aussi r é s o l u m e n t que Pla ton 

l 'avai t fait, et i l ne voyai t pas de danger dans l 'excitat ion des 

passions. A u contraire, i l est imait l a force expressive, l a concen

t ra t ion et l ' u n i t é de l a t r a g é d i e . Quant à l 'expressif, i l le t rouvai t , 

comme Vah len (p. 228) l ' a reconnu, dans le fait que les person

nages du drame sont r e p r é s e n t é s directement, sans l 'entremise du 

p o è t e ; i l louai t l 'expressif, nous l 'avons v u (p. 82), m ô m e dans la 

d ic t ion . Quant au c o n c e n t r é , i l le regarda aussi dans l a R h é t o r i q u e 

comme une des condit ions d u p l a i s i r 5 . L ' u n i t é , c'est son p r é c e p t e 

fondamental de toute œ u v r e d'art. 

De m ê m e q u ' i l donne des conseils et des normes au poè t e 

tragique, Ar is to te en donne au p o è t e é p i q u e . I l les fait dé r ive r 

t a n t ô t des principes g é n é r a u x q u ' i l a d é v e l o p p é s en t rai tant de l a 

t r agéd i e , t a n t ô t des p o è m e s d ' H o m è r e . Dans H o m è r e i l voi t , comme 

tous les Grecs, le p lus grand p o è t e é p i q u e . 

1 1462 a 14—b 5. 
2 Resp. X 7, 605 C, 607 A; cité par Bywater, p. 359. 
3 III 7, 394 D s. 
4 II 4, 658 D s.; cité par E. Szanto, Festschrift Th. Gompei-z, p. 276. 
5 I 11, 1369 b 33; cité par Vahlen, p. 229. 


